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4. sä legalizeze semnäturile cetätenilor statului trimitätor 
$i inscrisurile intocmite de autoritäre statului trimitä­
tor sau ale statului de re?edintä §i sä certifice copii sau 
extrase de pe aceste inscrisuri;

5. sä certifice traducerea inscrisurilor intocmite de autori- 
tätile statului trimitätor sau ale statului de re?edintä;

6. sä indeplineascä alte functii notariale incredintate de sta- 
tul trimitätor.

Inscrisurile intocmite, legalizate sau certificate de func- 
tionarul consular in conformitate cu prezentul articol au in 
statul de re$edintä aceea$i valoare juridicä §i fortä proban- 
tä ca inscrisurile intocmite, legalizate sau certificate de auto- 
ritätile competente ale statului de re^edintä.

Articolul 13 

Functii in materie de succesiuni

1. Competentä §i atributiile functionarului consular referi- 
toare la succesiuni sint reglementate de Tratatul privind 
asistenta juridicä in cauzele civile, familiale §i penale in 
vigoare intre cele douä state.

2. Autoritätile competente ale statului de re$edintä vor in- 
$tiinta pe functionarul consular despre desdiiderea unei 
succesiuni in statul de re$edintä, cind mo$tenitorul sau 
legatarul este cetätean al statului trimitätor. In acela?i 
mod se va proceda ?i in cazul in care autoritätile compe­
tente ale statului de resedintä au cuno$tintä despre des- 
chiderea unei mo$teniri pe teritoriul unui stat tert, la 
care este indreptätit un cetätean al statului trimitätor.

Articolul 14

Reprezentarea in faja autoritätüor 
statului de re$edintä

1. Functionarul consular are dreptul sä reprezinte cetätenii 
statului trimitätor in fata autoritätüor statului de re?e- 
dintä §i sä ia mäsuri pentru reprezentarea lor in fata jus- 
titiei, dacä ace§tia lipsesc sau din alte cauze obiective ei 
nu pot sä-$i apere, in timp util, drepturile $i interesele. 
Reprezentarea inceteazä cind persoanele in cauzä i?i nu- 
mesc imputernicitii lor sau i$i asumä personal apärarea 
drepturilor ?i intereselor lor.

Articolul 15

Legätura cu cetätenii statului 
trimitätor

1. Functionarul consular are dreptul sä se intilneascä ?i sä 
ia legätura cu orice cetätean al statului trimitätor, sä-1 
indrume ?i sä-i acorde orice sprijin, inclusiv sä ia mäsuri 
pentru а i se asigura asistenta juridicä atunci cind este 
necesar. Cetätenii statului trimitätor se pot adresa func­
tionarului consular sau oficiului consular.

2. Autoritätile competente ale statului de re^edinfä vor in- 
Stiinta pe functionarul consular despre arestarea sau re- j 
tinerea sub orice formä а unui cetätean al statului trimi­
tätor nu mai tirziu de patru zile de la data arestärii sau 
retinerii.

3. Functionarul consular are dreptul sä viziteze ?i sä ia le-, 
gätura cu cetäteanul statului trimitätor, aflat sub arest 
sau retinut sub orice formä sau care executä о pedeapsä 
privativä de libertate, dupä cinci zile de la data arestärii 
sau retinerii.

4. Drepturile functionarului consular mentionate la paragra­
ful 3 din prezentul articol se acordä periodic.

5. Drepturile preväzute in prezentul articol se exercitä in 
conformitate cu legislatia statului de ra?edintä, cu con- 
difia ca aceste drepturi sä nu fie anulate.

Articolul 16 

Functii in materie de navigatie

1. Functionarul consular are dreptul sä acorde orice sprijin 
$i asistenta unei nave а statului trimitätor care se aflä 
intr-un port, in apele teritoriale sau interioare ale statului 
de resedintä.

. 2. Functionarul consular se poate urca pe bordul navei dupä 
ce este aprobatä comunicarea liberä cu coasta. Cäpitanul 
navei $i membrii echipajului pot sä ia legätura cu func­
tionarul consular.

3. Functionarul consular se poate adresa pentru sprijin auto- 
ritätilor competente ale statului de re?edintä in orice Pro­
bleme referitoare la navele statului trimitätor, la cäpitan, 
echipaj, precum $i la pasagerii acestor nave care nu sint 
cetäteni ai statului de re$edintä.

4. Functionarul consular are dreptul:

a. färä а aduce atingere drepturilor autoritätüor statului 
de re?edintä, sä efectueze cercetäri in legäturä cu orice 
fapte petrecute pe nava statului trimitätor in timpul 
cursei, sä punä intrebäri cäpitanului sau oricärui mem- 
bru al echipajului navei statului trimitätor, sä verifice 
documentele de bord, sä primeascä declaratn in legä­
turä cu cursa navei $i locul de destinatie $i sä facä 
demersuri pentru facilitarea inträrii, stationärii §i ple- 
cärii navei din port;

b. färä а aduce atingere competentei autoritätüor statu­
lui de re$edintä, sä ia mäsurile necesare pentru solu- 
tionarea neinfelegerilor dintre comandant $i orice 
membru al echipajului, inclusiv cele referitoare la 
contractul de muncä pe navä, in mäsura in care legis­
latia statului trimitätor prevede aceasta;

c. sä ia mäsuri pentru ingrijirea medicalä а cäpitanului 
sau а oricärui membru al echipajului navei sau pentru 
inapoierea aestora;

d. sä primeascä, sä intocmeascä sau sä certifice orice de- 
claratie sau document preväzute de legislatia statului 
trimitätor in privinfa navelor;

e. sä elibereze, in conformitate cu legislatia statului tri­
mitätor, certificate provizorii care dau dreptul navei 
achizifionate sä navigheze sub pavilionul acestui stat.

5. In cazul in care autoritätile competente ale statului de 
re^edintä intentioneazä sä ia mäsuri de constringere sau sä 
efectueze acte de urmärire penalä la bordul navei statului 
trimitätor, autoritätile competente ale statului de re^edintä 
vor in$tiinta, in prealabil, functionarul consular astfei incit 
acesta sä poatä fi prezent la efectuarea lor. Dacä, datoritä 
urgentei cauzei, informarea prealabilä a functionarului con­
sular nu а fost posibilä sau dacä acesta nu а fost de fatä, 
autoritätile competente ale statului de re?edintä ii vor 
prezenta о informare completä in legäturä cu cele petrecute.

Dispozitiile de mai sus se aplicä $i atunci cind cäpitanul 
sau un membru al echipajului este interogat, pe uscat, de 
cätre autoritätile competente ale statului de resedinfä in


